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Leta Theghewoniye
Jon
Le Rorori
Utu 1viva

Letake iyake ghararorori idae ma i gov-
ambwara, mbema ina enge, “Ghino ekelesiya
gharandeviva.” Ko iyemaeynge Buk Boboma
gharaghareghare lemoyo thina rarorori iye Jon,
Sebedi nariye. Na tembe ngoreiyeva ma ra
ghareghare va i variye weygiya thavala; mbema
ina enge, “Ya variye i ghaona e ghen, Loi
le tututhi wevoniye weinangiya len nganga.”
Mbwata mbema wevo moli eunda weiyarngiya
le nganga, ko raghareghare lemoyo thina mb-
wata ekelesiya wabwi regha ghagoghaimba iya
Jon i goghaimba weya wevo, na le nganga
ekelesiya gharighari utuninji. Jon va i roriya
letake iyake na i variye wengi, 1 giya utu
vavurigheghe gharethovu thanavuniye e tine
thi longaloygawe na thi njimbukikingi ravav-
aghare kwanikwan werngi.

1 Ghino ekelesiya gharandeviva ya roriya
letake iyake na ya variye i ghaona e ghen,
ghen Loi le tututhi wevoniye weinagngiya len
nganga. Ghen weinangiya len yngangana ya
gharethovugnga laghiye moli, na ma mbe ghino
ennge wombereghake, gharigharike wolaghiye
thavala thi ghareghareya utu emunjoru tembe
thi gharethovungava laghiye.
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2 Wo gharethovunga kaiwae wo ghareghare
utu emunjoru kaero ne i meghabana weinda
mbarnake wolaghiye.

3Ya nango weya Loi Ramanda na Nariye Jisas
Krais, gharenji weinda, thi ghareviri kaiwanda
na lenji gharemalili i riyevanjara gharenda,
kaiwae ra lognweghathi ghautu emunjoru na ra
vegharethovu weinda.

Utu emunjoru na gharethovu

4 Ya warari laghiye moli kaiwae ya lonweya
utuutu len ngangana vavana thi longalonga utu
emunjoru e ghakamwathi, ngoreiya Ramanda le
mbaro weinda.

5 Iya kaiwae, elana, ya nango e ghen na
ghinda regha na regha ra vegharethovu weinda.
Mbaroke iya ya utunake e ghen ma mbaro togha
fngoreiye, ko iyemaenge mbaroke iyake i ri
mbarnaniye va ra lonweghathi na thi utuveinda
ra logwe.

6 Mbe ra gharethovu amba ne ra ghambugha
Loi le mbaro na ra longalongawe. Iya le
mbaroko iyako i ri mbana va hu logweghathi
na thi utuna hu lonwe, ngoreiyake: gharethovu
thanavuniye e tine hu longalongawe.

7 Rakwan lemoyo kaerova thi rakarafngi e
yambaneke laghiye. Thiye thinava Jisas Krais
va 1 mena e yambaneke mava i tabo na lolo.
Gharighari ngoranjiyako thiye rakwaningi na
thiye Krais ghathighiya.

8 Iya kaiwae hu njimbukikinga gharighari
ngoranjiyako kaiwanji, mbala thava hu thivaiya
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lemi kaiwona une, ko mbala modamina Loi i
vamborombororna.

9 Thela thonygo ma i yaku Krais le vavaghare e
tine ko iyemaeyge i wa ma e vavaghare reghava,
iye ma Loi inawe. Ko thela thongo i yaku Krais le
vavaghare e tine, iye Loi Ramanda weiye Nariye
thi yakuwe.

10 Thongo lolo regha i ghaona na ma i
woghaona vavaghareke iyake, tha hu dage
mwaewowe 0 hu kulavorerna e lemi fgolona.

11 Thela thoygo i dage mwaewowe, iye kaero
1 tabo na gharathalavu ele vakathako raithari e
tine.

Renuwana le ghambako

12 Lo renuwana lemoyo moli mbe inanjiwe
valikaiwae ya worangiya e ghemi, ko iyemaenge
ma nuwanguiya ya rorinjona e peipa ngoreiya
iyake.  Nuwagnguke nuwaiya vara mbe ya
ghaona ya thuwenga, ghamwanda regha na ra
utu, na weinyguyarngiya ghemi warari i riyevan-
jarainda.

13 Ghagha iye tututhi wevoniye le nganga thi
mwaewo e ghen.
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